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TEXTE

In tro duc tion
Lors de la pro duc tion des énon cés, l’énon cia teur sé lec tionne non
seule ment les moyens d’ex pres sion de tel ou tel conte nu pro po si tion‐ 
nel, mais aussi les moyens de l’or ga ni ser et de le trans mettre aux in‐ 
ter lo cu teurs de ma nière à ce que ces der niers puissent le dé co der et
l’as si mi ler cor rec te ment, selon les pa ra mètres so cio lin guis tiques de la
si tua tion de com mu ni ca tion.

1

Du point de vue de la struc ture in terne des textes, la fonc tion
structuro- régulatoire est as su rée par des uni tés lin guis tiques par ti‐ 
cu lières qui sont dé fi nies dif fé rem ment dans les tra vaux ré cents de
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prag ma tique cog ni tive et dis cur sive. Il existe au jourd’hui de nom‐ 
breuses ap proches pour dé ter mi ner cette ca té go rie. On re trouve
toute une pa no plie de termes qui prêtent à confu sion, à sa voir : par‐ 
ti cule énon cia tive (Fer nan dez [1994]), opé ra teur dis cur sif (Re de ker
[1990, 1991]), connec teurs mé ta tex tuels (Elo [1993]), rem plis seurs/or‐ 
ga ni sa teurs (Rau pach [1984]), cette liste n’étant point ex haus tive.

Les études qui y sont consa crées se ca rac té risent par une lente évo‐ 
lu tion et se mul ti plient ces der nières dé cen nies sur tous les conti‐ 
nents (Fra ser [1999, 2010]  ; Da ra gan [2000, 2002]  ; Dos tie [2004]  ;
Cha net [2004]  ; Ki brik [2008]  ; Matei [2010]  ; Du faye [2012]  ;
Višnevskaja & Za go rod no va [2015] ; pour n’en citer qu’un échan tillon).
Cela est dû es sen tiel le ment au fait que le dé ve lop pe ment prag ma‐ 
tique du dis cours ten dant vers les rap ports in ter sub jec tifs com mence
à in té res ser de nom breux cher cheurs et ce do maine oc cupe une
place im por tante dans leurs tra vaux. Une at ten tion par ti cu lière est
por tée à ce que l’on ap pelle la sub jec ti fi ca tion (pro ces sus sé man tique
et prag ma tique par le quel, selon E.  Trau gott [1991  : 5], le lo cu teur
marque « son im pli ca tion forte et guide son au di teur vers une in ter‐ 
pré ta tion dé ca lée », non pri maire de l’énon cé qu’il pro duit dans le but
d’agir sur ce der nier lors de l’in ter ac tion. Son ob jec tif est de lais ser
trans pa raître ses in ten tions. La sub jec ti fi ca tion se réa lise au ni veau
lexi cal, mais aussi prag ma tique, micro et macro syn taxique et les dites
uni tés qui sont enfin l’objet de plus amples études, y contri buent
consi dé ra ble ment.

3

Dans cet ar ticle, nous avons choi si d’em ployer la no tion de mar queur
dis cur sif (dé sor mais, MD) pour les dé si gner. Ce terme, re te nu ici, se
trouve chez Fra ser [1999], Dos tie [2004] et An der sen [2007], et il nous
pa raît le plus ou vert à la di men sion in ter lo cu tive que nous es ti mons
si gni fi ca tive pour la pré sente étude.

4

Comme nous l’avons mon tré ailleurs (Ukho va [2019  : 220-339]), les
échanges entre jeunes étu diants se pré sentent comme des scènes re‐ 
créées avec un ca rac tère théâ tra li sé (que ce soit à l’oral ou à l’écrit)
dont l’ob jec tif est d’éta blir une forte conni vence entre in ter ac tants,
de par ta ger des ex pé riences et des émo tions. Les lo cu teurs uti lisent
tous les moyens dis po nibles afin d’at teindre cet ob jec tif, qui est d’en‐ 
tre te nir des rap ports in ter sub jec tifs, et l’em ploi des mar queurs dis‐ 
cur sifs est ex trê me ment fré quent dans leurs échanges. De ce fait, si

5



Emplois des marqueurs discursifs типа et такой dans les interactions entre jeunes étudiants russes

nous sou hai tons ap por ter une contri bu tion à l’étude de ces uni tés
lin guis tiques, l’idée de baser nos ré flexions sur les don nées col lec tées
au près de jeunes lo cu teurs semble être per ti nente. Dans le cadre de
cet ar ticle, l’at ten tion sera fo ca li sée sur l’em ploi des mar queurs dis‐ 
cur sifs типа et такой qui s’avère fré quent dans les dis cours spon ta‐ 
nés entre jeunes. Ces deux MD sont po ly fonc tion nels et sub sti tuables
dans plu sieurs fonc tions, sans pour au tant être en tiè re ment in ter‐ 
chan geables. Nous tâ che rons donc de dis tin guer leurs em plois com‐ 
muns et les em plois spé ci fiques de cha cun d’entre eux.

Ainsi, dans un pre mier temps, nous don ne rons une dé fi ni tion du
terme mar queur dis cur sif et nous nous ar rê te rons par la suite sur les
deux mar queurs choi sis qui orientent et en cadrent le com por te ment
com mu ni ca tif des jeunes lo cu teurs en tra dui sant une va leur illo cu‐ 
toire 1 des énon cés. Nous ré flé chi rons éga le ment à leur éven tuelle
sub sti tua bi li té.

6

Nous te nons à pré ci ser que le choix des MD a été fondé sur un cri tère
quan ti ta tif 2, tan dis que les ana lyses pro po sées ci- dessous se ront
d’ordre pu re ment qua li ta tif.

7

1. Cadre théo rique : no tion de
« mar queur dis cur sif »
Sui vant C. Cha net [2004 : 84], le terme de « mar queur » ren voie aux
uni tés non ré fé ren tielles (n’ayant pas un si gni fié dé no ta tif mais plu tôt
ins truc tion nel) agis sant sur «  les re pré sen ta tions cog ni tives
construites par le dis cours, et qui donnent des in di ca tions sur la ma‐ 
nière de construire cet uni vers, et, de façon plus gé né rale, sur les
opé ra tions cog ni tives à conduire par les in ter ac tants dans l’ac ti vi té
dis cur sive pour op ti mi ser la com mu ni ca tion ». Les MD sont des élé‐ 
ments fonc tion nels qui or ga nisent le dis cours et as surent, au sens
glo bal, la co hé sion tex tuelle. Ils tra duisent l’at ti tude de l’énon cia teur,
les stra té gies ar gu men ta tives mises en place par celui- ci, ainsi que les
rap ports qui s’éta blissent entre le lo cu teur et l’al lo cu taire. Ils ont une
va leur prag ma tique, jouent un rôle ex té rieur à la struc ture phras tique
de base 3 et ap par tiennent au ni veau macro- syntaxique du dis cours 4.

8

Il n’est pas tou jours évident de dé ci der si telle ou telle unité ap par‐ 
tient à la ca té go rie des mar queurs. Néan moins, quelques traits ca rac ‐
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té ris tiques dis tin gués par les cher cheurs (dont no tam ment Dos tie &
Pusch [2007]  ; Ba bae va [2008]  ; Matei [2010]  ; Zarei [2013]) peuvent
fa ci li ter la tâche. Parmi les plus im por tants, ci tons :

Ca rac tère fa cul ta tif (leur em ploi n’est point in dis pen sable et leur ab sence
dans un énon cé ne le rend pas agram ma ti cal.) ;
Dés éman ti sa tion qui se ca rac té rise par une perte de conte nu pro po si tion nel :
joints au conte nu pro po si tion nel des énon cés, ils n’y par ti cipent pas (par
exemple : знаешь) ;
Ca rac tère ré curent (fré quence d’em ploi très éle vée) ;
Ils servent à or ga ni ser des textes (par ex. : короче, кстати, вообще-то, по

итогу) et as sument di verses fonc tions : déic tique, in ter ac tion nelle (p. ex. : si ‐
gnaux d’écoute et si gnaux d’appel à l’écoute, etc.), ex pres sive ainsi que celle
de fo ca li sa tion.

Pour ré su mer, les MD servent de si gnaux sémantico- organisationnels
dans une in ter ac tion. Re mar quons que leur rôle est d’au tant plus im‐ 
por tant dans le cadre d’une com mu ni ca tion in for melle spon ta née,
puisque les lo cu teurs sont ame nés à re cou rir à des moyens sub si‐ 
diaires afin de com bler les si lences, d’as su rer la ré cep tion des mes‐ 
sages par leurs des ti na taires, de re for mu ler des idées, re ve nir sur
cer tains points sans perdre le fil de la nar ra tion ni l’at ten tion des in‐ 
ter lo cu teurs. C’est sû re ment pour cette rai son que leur em ploi est
aussi fré quent dans nos cor pus.

10

No tons que cer tains lin guistes russes, dont Se vers ka ja [2004], les
consi dèrent comme des tics de lan gage qui ne changent rien au ni‐ 
veau dis cur sif. Or, grâce à nos don nées, et plus pré ci sé ment, du fait
que l’on re trouve un grand nombre de mar queurs à l’écrit, nous pou‐ 
vons af fir mer leur im por tance sur le plan dis cur sif. Tout au long de
nos ana lyses ul té rieures nous au rons re cours à de nom breux
exemples oraux et écrits, afin de mettre en évi dence la va leur prag‐ 
ma tique des MD en ques tion. Dans la sec tion sui vante, nous pro cé de‐ 
rons à la pré sen ta tion de nos don nées.

11

2. Pré sen ta tion des cor pus
La po pu la tion choi sie pour notre étude re groupe des étu diants de 18
à 23  ans qui pour suivent au mo ment de l’ex pé ri men ta tion leurs
études uni ver si taires. Nous avons consti tué deux cor pus  : 1) un cor ‐
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pus oral, qui contient des don nées «  éco lo giques  » (en termes de
Gadet, 2017), puis qu’il s’agit de 48  h d’en re gis tre ments de conver sa‐
tions spon ta nées entre étu diants de l’uni ver si té Ou chins ki de Ia ro‐ 
slavl réa li sés en ob ser va tion par ti ci pante, ainsi que des don nées ra‐ 
dio pho niques (9 h) ; et 2) un cor pus écrit, consti tué d’oc cur rences re‐ 
le vées sur les ré seaux so ciaux tels que Vk, Fa ce book, Twit ter, What‐ 
sAp (930  textes, soit 16  097  mots) 5, re pré sen ta tif de l’écrit ora li sé
(terme pro po sé par De by ser, 1989) 6.

3. Ety mo lo gie & prag ma ti ca li sa ‐
tion des mar queurs
Dans cette sec tion nous te nons à re tra cer l’éty mo lo gie des mar‐ 
queurs типа et такой avant de dres ser la liste de leurs fonc tions ac‐ 
tuelles.

13

3.1. Типа, mar queur prag ma ti ca li sé

En ce qui concerne le MD типа, il pro vient de тип, un nom qui ac‐ 
cepte dif fé rents dé ter mi nants et mo di fieurs (ad jec ti vaux, re la tifs etc.)
et qui pos sède les at tri buts d’une mor pho lo gie no mi nale (il s’agit d’un
nom mas cu lin, sin gu lier qui se dé cline en fonc tion du rôle qu’il joue
dans la phrase  : sujet/com plé ment)  : этот тип («  ce type/ce
genre »), необыкновенный тип (« un type ex tra or di naire »), разного
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типа (« de dif fé rents types/genres »), различными типами (« de fa‐ 
çons dif fé rentes »). Lors de son évo lu tion, ses ca rac té ris tiques no mi‐ 
nales ont subi des mo di fi ca tions : dé sor mais, il fait par tie des ver rues
no mi nales 7 (Blanche- Benveniste, 1990  : 110) типа того (что) («  du
même genre que  ; dans le genre de »), qui fonc tionnent comme des
struc tures dé ter mi na tives qua li fiantes qui ne sont pas au to nomes
d’un point de vue ré fé ren tiel (что peut être omis). À par tir de cette
struc ture dé ter mi na tive, ap pa raît типа tout seul qui, dé ca té go ri sé,
se fige au gé ni tif типа (lit té ra le ment : « du genre ») qui s’em ploie au
début uni que ment au sein des struc tures du type X типа Y. Il se
prag ma ti ca lise par la suite et ap pa raît dans de nou veaux contextes,
em ployé tout seul. Il dé ve loppe des em plois in ter pré di ca tifs et fonc‐ 
tionne comme connec teur qui relie des élé ments de dis cours, in tro‐ 
duit des sé quences illus tra tives jusqu’à ap pa raître dans cer tains en vi‐ 
ron ne ments contex tuels en fonc tion de ponc tuant. Ces em plois prag‐ 
ma ti ca li sés ne trouvent que très ra re ment une brève des crip tion lexi‐ 
co gra phique dans des ou vrages russes. Le mar queur en ques tion ac‐ 
quiert alors une éti quette de «  jar gon  », et il est dé fi ni par Khi mik
[2004 : 134] comme une par ti cule fonc tion nant comme « un élé ment
de ba li sage vide de sens, dans les dis cours des lo cu teurs qui n’ont pas
de com pé tences com mu ni ca tives suf fi sam ment dé ve lop pées, le plus
sou vent chez les dé lin quants ». Or, ce constat nous pa raît fau tif, car
nous ob ser vons l’em ploi fré quent du mar queur en ques tion dans les
in ter ac tions ver bales entre jeunes issus du mi lieu in tel lec tuel.

3.2. Такой, mar queur en voie de prag ‐
ma ti ca li sa tion
Pas sons au MD такой. À l’ori gine, il est ca té go ri sé par les gram maires
russes (voir Rah ma no va L.I. & Suz dalʹceva [1997], entre autres) comme
pro nom dé mons tra tif. Il est em ployé afin de mettre en évi dence un
objet parmi d’autres ob jets sem blables (par exemple : она уже где-то
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видела такой cимвол – « elle a déjà vu ce sym bole quelque part ») ou
une des ca rac té ris tiques com munes de l’en semble de ces ob jets (ex. :
такие тучи к плохой погоде – « de tels nuages sont signe de mau‐ 
vais temps »). Ayant une forme ad jec ti vale, il est fré quem ment ca té‐ 
go ri sé comme un ad jec tif pro no mi nal. Son em ploi est sou vent ac com‐ 
pa gné par la mi mo ges tua li té. Il sert à in di quer une qua li té sans la
nom mer, en dé si gnant in di rec te ment une res sem blance ou un rap‐ 
pro che ment pos sible des ob jets dans leur en semble ou seule ment de
cer tains de leurs pa ra mètres. Il fait éga le ment par tie d’une lo cu tion
pro no mi nale такой же как и qui vise à in di quer le ca rac tère iden‐ 
tique des pa ra mètres com pa rés. Em ployé an té po sé à un nom ou à un
ad jec tif, il per met d’in ten si fier la qua li té (она такая вафля ! – « quel
flan, celle- là ! »). Dans les dic tion naires bi lingues, nous trou vons plu‐ 
sieurs équi va lents fran çais pour le pro nom такой, à sa voir  : tel +
nom, tel que, de ce genre, ce type de, pa reil que, comme ça.

Lors de son évo lu tion, такой en ri chit son ar se nal fonc tion nel par des
em plois prag ma tiques et ap pa raît dans des échanges spon ta nés in‐ 
for mels, d’abord en coa les cence avec un verbe de dire soit an té po sé,
soit post po sé : он такой говорит ; она вдруг cказанула такая etc.
(« il dit genre ; d’un coup elle fait genre »). Cet en semble ver bal étant
par la suite ré duit, nous re le vons éga le ment des em plois où le verbe
de dire est omis.

16

Такой ap pa raît éga le ment en coa les cence avec des verbes de po si tion
(s’as seoir/être assis, se mettre de bout). Tout en gar dant la visée dé‐ 
mons tra tive qui est en lien avec son sens ori gi nel, il sert, dans cer‐ 
tains contextes, à in tro duire un élé ment illus tra tif, à pré ci ser le fait
de dire ou la façon de se tenir, d’agir. Compte tenu de ce qui vient
d’être ex po sé, nous en dé dui sons que такой se trouve en voie de
prag ma ti ca li sa tion : il entre dans le do maine de la langue qui est celui
de l’or ga ni sa tion du dis cours et de la struc ture in for ma tion nelle.
Nous le voyons fonc tion ner dans des in ter ac tions spon ta nées comme
un élé ment in tro duc teur du dis cours rap por té ou comme un mar‐ 
queur de ma nière.

17

Néan moins, tout en ac com plis sant des fonc tions prag ma tiques par ti‐ 
cu lières, ses ca rac té ris tiques gram ma ti cales res tent les mêmes  : il
conti nue à s’ac cor der en genre et en nombre avec un élé ment par le‐ 
quel il est régi et garde une af fi ni té sé man tique très forte avec son
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(1) […]-+ну он мне в один день сказал-  в один день признался что типа  да: ++
там+у меня поменя – у меня поменялись к тебе чу:вства всё такое + но в итоге
всё сошло на нет потому что+ ну блин у меня тут Вася + вот чё я буду тут
крутить э:м одновременно короче + ну и мы вроде-  и он вроде тоже начал я
типа  по Са:ше скучаю ну короче знаешь такая хрень […](У1) 8.

 

L1 et puis un jour il m’a dit un jour il m’a avoué que genre oui ‘fin quelque chose a
chan gé j’ai des sen ti ments pour toi+ et puis fi na le ment tout s’est ré duit à rien parce
que + enfin bon j’étais quand même avec Vasja et com ment tu veux que je gère les
deux, bon voilà, et fi na le ment on était un peu euh et lui aussi il était en mode Sacha
me manque enfin bref tu sais ce genre de conne rie

unité source (ce qui le dif fé ren cie du mar queur типа qui, lui, de vient
au to nome et ne s’em ploie plus comme son terme pro to ty pique, le
pro ces sus de prag ma ti ca li sa tion étant ache vé).

Nous te nons à nous ar rê ter par la suite sur les em plois de ces deux
mar queurs at tes tés dans nos cor pus dans le but d’ana ly ser leur rôle
fonc tion nel, leur contri bu tion au plan dis cur sif des énon cés et de ré‐ 
flé chir sur leur sub sti tua bi li té et co oc cur rence.

19

4. Fonc tions des mar queurs типа
et такой

4.1. In tro duc tion de dis cours rap por té

Sui vant M. Maiga [2013 : 13], le dis cours rap por té (dé sor mais DR) met
en re la tion des mes sages qui re lèvent de si tua tions de com mu ni ca‐ 
tion dif fé rentes. Типа se ma ni feste comme un élé ment in tro duc teur
qui marque la dé li mi ta tion ex terne de la ci ta tion. Les lin guistes russes
(voir Višnevskaja & Za go rod no va [2015], entre autres) uti lisent le
terme de «  xéno- indicateur  » pour ce type d’em ploi. Pre nons un
exemple :

20

1

2

Le pre mier типа  est placé à la fron tière entre un seg ment ci tant au‐ 
quel il ap par tient et un seg ment cité de dis cours di rect, tan dis que
типа se place de vant le com plé ment d’objet in di rect (по Са :ше). Le
lo cu teur qui rap porte les pro pos, vise éga le ment à sou li gner que c’est
l’ex- conjointe de la per sonne dé lo cu tive qui oc cupe fi na le ment ses
pen sées. Le MD se place donc de vant l’élé ment le plus si gni fi ca tif de
l’en semble (de vant le com plé ment d’objet in di rect) afin de le mettre
en re lief. Dans ce cas de fi gure, il se rait lé gi time de par ler de la fonc ‐

21 1
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(2) […]я долго не отвечала++ а потом ответила через какое- то время через
неделю что ли и она мне написала там ты вообще мне не отвечаешь там+ ну в
таком тоне в таком + типа+ я те(бе) нафиг нужна+ […] (У1)

 
Je n’ai rien ré pon du pen dant un bon mo ment +++ puis j’ai fini par ré pondre au bout
d’un cer tain temps genre une se maine après et là elle me dit toi tu me ré ponds ja ‐
mais+ d’un ton +genre+ tu te fous de moi.

(3) он начал понты кидать, типа  я крутой, я вчера бухал)) типа  мама
разрешила) (ПСС566).

  et là il com mence à se la péter genre je suis trop cool, on a pi co lé hier genre j’ai eu
l’au to ri sa tion de ma mère.

tion de fo ca li sa tion que le mar queur en ques tion peut ac com plir dans
di vers en vi ron ne ments contex tuels.

Re mar quons ici, que le mar queur типа peut éga le ment fonc tion ner
comme un pro fi leur de l’énon cia tion (en termes de Cap peau & Mo re no
[2017]) en ce qu’il in tro duit des pro pos in ven tés sur le coup afin de
rendre son dis cours plus clair. En voici un exemple tiré du cor pus
oral :

22

Ici, типа est pré cé dé d’un autre mar queur (там), qui est em ployé
comme ponc tuant ca dra tif 9. Il donne un rythme à l’énon cé et per met
au lo cu teur de cher cher pro gres si ve ment la for mu la tion la plus
exacte pour dé crire la ma nière de faire (мне написала там ты
вообще мне не отвечаешь там+ ну в таком тоне). Tan dis que
типа ap pa raît en conclu sion pour ex pli quer le ton mé con tent des
mes sages en voyés par la per sonne dé lo cu tive en in tro dui sant un élé‐ 
ment in ven té sous forme de DR qui n’a ja mais été pro non cé mais sert
d’illus tra tion et rend l’en semble plus clair.

23

Dans notre cor pus écrit cet em ploi de типа est éga le ment fré quent,
ci tons un exemple :

24

1 2

Les pro pos plau sibles in tro duits par типа per mettent à l’énon cia‐ 
teur de mettre en re lief, d’une ma nière ex pres sive, le ca rac tère ri di‐ 
cule de la si tua tion et d’im pli quer l’in ter lo cu teur dans son dis cours en
pro vo quant une émo tion (le rire).

25 1,2 

Notre deuxième MD такой as sure éga le ment cette fonc tion, il dé li‐ 
mite la fron tière entre deux seg ments. Or, il a la par ti cu la ri té de se
ma ni fes ter comme vé ri table dé clen cheur d’un chan ge ment de rôle. Il

26
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(4) […] ну и в итоге++ он мне говорит такой я сам разберусь (У94)

  et fi na le ment ++ il me dit genre je vais me dé brouiller tout seul

(5) […] L1 ++ я говорю такая а чё пото:м я вот через два года приеду будем жить
вместе он такой все возможно 
          L2 а (смех) 
L1 […] потом я не помню как мы это на- как на это мы вышли он такой у нас
никогда не будет общего семейного бюджета (У1).

 

L1 je fais et plus tard ça va se pas ser com ment je ren tre rais dans deux ans et on
em mé na ge ra en semble et lui il fait genre tout est pos sible L2 ah (rire) L1 et après je
ne me sou viens plus com ment on a abor dé ce sujet mais il dit genre on aura ja mais
un bud get fa mi lial com mun.

(6)+ знаешь как воспринимаю русскую речь + я её слушаю и воспринимаю с
точки зрения Жюcтин знаешь я пытаюсь понять понимает ли Жюcтин этот эту
лексику или нет знаешь+ типа каждое-  каждое слово взвешиваю: даже порой
смысл не понимаю потому что думаю поняла ли она слово или нет так
смешно++(У25).

 

Tu sais com ment je per çois main te nant les dis cours en russe, j’écoute et je les
consi dère en me met tant à la place de Jus tine tu sais j’es saie de com prendre si Jus ‐
tine connaît ce vo ca bu laire ou pas tu sais genre je pèse chaque mot, des fois je
perds même le fil parce que je reste concen trée sur les mots en me de man dant si
Jus tine com prend ce que ça veut dire ou pas+ c’est mar rant.

sert à poin ter le tour de pa roles que l’on ob serve, no tam ment,
dans (5) :

Force est de re mar quer que nous n’avons pas re le vé d’em ploi de
такой en fonc tion de pro fi leur du dis cours. Cela se rait en core une
fois dû à son af fi ni té avec le sens pro to ty pique (celui de dé mons tra‐
tion, d’illus tra tion  : il de meure donc dans la pers pec tive du réel et
non pas dans le fic tif, contrai re ment à типа qui peut jouer le rôle de
mo da li sa teur).

27

4.2. In tro duc tion d’un élé ment illus tra ‐
tif

Les deux mar queurs peuvent ac com plir une fonc tion de main tien
d’une re la tion de pré ci sion, d’illus tra tion ou d’exem pli fi ca tion. Il s’agit
d’une pré ci sion don née sous forme d’une double for mu la tion dans la
re cherche de celle qui se rait plus ef fi cace dans le récit.

28

Ici, afin d’illus trer ce qu’il sous- entend par воспринимать русскую29
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(7) неожиданно начала писать? Типа неожиданно решила попереписываться ?
(ПСС907).

  Elle a com men cé à t’écrire d’un coup ? Genre une sou daine envie de prendre de tes
nou velles ?

(8) Тебе надо быть неприступной. Такой девочкой-  загадкой (УНКРЯ356).

  Il faut que tu sois in ac ces sible, telle une fille mys té rieuse.

речь с точки зрения (« com ment je per çois main te nant les dis cours
en russe  »), le lo cu teur in tro duit une pré ci sion à l’aide de типа et
cherche à rendre son pro pos le plus clair pos sible. Nous sommes éga‐ 
le ment en pré sence d’un mar queur d’appel à l’écoute знаешь («  tu
sais ») qui ap pa raît deux fois dans l’ex trait afin de va li der la com pré‐ 
hen sion de l’in ter lo cu teur. Plu sieurs marques d’hé si ta tion et de dif fi‐ 
cul tés de for mu la tion (pauses, al lon ge ments vo ca liques, au to cor rec‐ 
tions : этот- эту лексику, каждое- каждое слово) prouvent que le
lo cu teur cherche à trou ver les moyens lin guis tiques les plus ap pro‐ 
priés pour faire part de son res sen ti et im pli quer l’in ter lo cu teur dans
son dire. L’em ploi des mar queurs d’in ter ac tion est ici jus ti fié.

Dans (7), le lo cu teur re for mule l’idée reçue (écrire) dans le mes sage
préa lable afin de confir mer la com pré hen sion. L’élé ment pa ra phra sé
писать («  écrire  » –  com pris dans le sens d’en voyer des mes sages
afin de prendre des nou velles) est in tro duit par типа.

30

Dans (8), afin de pré ci ser com ment il com prend l’épi thète
неприступный (« in ac ces sible ») le lo cu teur ré sume en fai sant ré fé‐ 
rence à une idée abs traite, ima gée qui pour rait illus trer cette qua li té
(девочка-загадка, « fille mys té rieuse »). Ici, такой ac com plit éga le‐ 
ment une fonc tion de mar queur de concep tua li sa tion d’at tri but 10,
par ti cu la ri té qui lui est propre.

31

Néan moins, l’em ploi de типа dans sa fonc tion d’opé ra teur de ca té go‐ 
ri sa tion se rait proche, nous semble- t-il, de cette va leur de concep‐ 
tua li sa tion. Nous l’évo que rons donc ci- dessous.

32

4.3. Типа en fonc tion d’opé ra teur de ca ‐
té go ri sa tion du type « clas si fi ca teur »
Comme nous l’avons men tion né au pa ra vant, типа entre dans le mo‐ 
dèle X типа Y. Il sert donc à poser un élé ment pos sé dant les pro prié ‐
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(9) […] L1 - а у них в какой форме ++типа курсача 
          L2 типа sou te nance да […](У1).

  L1 ils le font sous quel for mat ++ c’est genre un mé moire L2 c’est genre une sou te ‐
nance oui.

(10) Я на неё посмотрела короч типа недовольно, ну дала понять что я ее
запалила и что это жесть как бы. она сразу стала там че то лепетать типа
отъехать пыталась (ПСС896).

 
Je l’ai dé vi sa gée en mode mé con tente bref je lui ai fait com prendre que je l’avais
grillée et que c’était genre nul et elle di rect elle s’est mise à m’ex pli quer je ne sais
pas quoi genre elle es sayait de se rat tra per.

tés qua li ta tives du re pré sen tant d’une ca té go rie. Dans ces construc‐ 
tions, il dé fi nit une classe d’ob jets (non pas une idée abs traite comme
on l’a ob ser vé dans l’exemple (8) avec le MD такой) à l’in té rieur de la‐ 
quelle se dis tingue un sous- ensemble spé ci fié par Y :

Dans l’exemple (9), X est форма («  forme/for mat d’éva lua tion  ») qui
ren ferme plu sieurs sous- ensembles (dont le contrôle conti nu, la sou‐ 
te nance d’un mé moire, les par tiels, l’ex po sé oral, etc.), et nous avons
ici deux Y (курсач et sou te nance) qui viennent concré ti ser le
contexte. Comme les in ter lo cu teurs russes parlent d’un sys tème édu‐ 
ca tif étran ger (le sys tème fran çais), dif fé rent de celui qui est en vi‐ 
gueur en Rus sie, типа sem ble rait gar der sa nuance de si mi li tude et
d’hé si ta tion, car l’équi va lence de курсач (mé moire que les étu diants
russes ré digent après leur deuxième, troi sième ou qua trième année
de li cence selon leur fi lière) et de sou te nance [de mé moire] en France
n’est que très ap proxi ma tive.

34

4.4. Mar queur de ma nière avec les
verbes de dire et de per cep tion

Enfin, типа et такой peuvent faire par tie d’une struc ture ver bale
conte nant un verbe de dire ou de per cep tion tra dui sant une ma nière
d’ef fec tuer une ac tion. Néan moins, cet em ploi à fonc tion ad ver biale
de ma nière est le plus sou vent as su ré par такой. :

35

En ce qui concerne le MD такой, il per met à l’énon cia teur de rendre
l’énon cé plus ex pres sif, de lui don ner un effet de mise en scène,
comme dans (11), ce qui cor res pond à son sé man tisme d’ori gine, celui
d’illus tra tion.
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(11) L1 Да у неё знаешь был э: такой вид как будто она (сей)час сознание
потеряет ну знаешь такая под кайфом такая ++ да не во(об)ще отлично
кайфе:ц такая сидит нормально (смех)  
L2 (cмех) 
L2 Она пела ещё Лару Фабиан по- моему (смех) 
L1 А: да: она короче мы- включила je suis ma lade она такая одна знаешь такая
(смех) al coo lique такая je suis ma lade: (смех) мы сидели и ржали + нет она пела
хорошо но это было так прикольно такая одна знаешь страдалица такая 
L2 (смех) 
L1 а и в какой- то момент такая дак чё всё больше пить- то не будем такая
проснулась (У24).

 

L1 Mais tu sais elle avait l’air genre elle al lait tom ber dans les pommes tu sais en
mode elle plane genre whaa trop cool au top elle était là en mode posée tran quille
L2 (rire) elle chan tait Lara Fa bian à un mo ment aussi non (rire) L1 Ah mais oui elle-
enfin nous on a mis « je suis ma lade » elle était là en mode toute seule genre al coo ‐
lique « je suis ma lade » on était là ko non mais elle chan tait bien mais c’était juste
trop drôle genre toute seule tu sais en mode elle souffre genre et puis à un mo ‐
ment donné genre bah alors c’est fini on boit plus genre d’un coup elle se ré veille.

L’em ploi de такой est sou vent ac com pa gné par un geste et par un
chan ge ment de mi mique dans le but de mimer la façon de se tenir, la
pos ture d’au trui au mo ment du dé rou le ment de l’épi sode évo qué.
Dans (11), à des fins hu mo ris tiques, en dé cri vant le com por te ment
aty pique de la per sonne dé lo cu tive dû à son état d’ébrié té, la lo cu‐ 
trice cherche à pré ci ser la ma nière dont cette der nière se te nait et
chaque nou veau dé tail est in tro duit par такой : такая под кайфом
(«  en mode elle plane  »), такая одна знаешь страдалица («  genre
toute seule tu sais en mode souf france »), такая проснулась (« genre
d’un coup elle se ré veille »). Les pauses, les amorces et l’ap pa ri tion du
mar queur d’appel à l’écoute знаешь («  tu sais  ») afin de va li der la
com pré hen sion prouvent que le lo cu teur es saie de trou ver la for mu‐ 
la tion exacte pour mieux dé crire la scène, de faire res sen tir son ca‐ 
rac tère ri di cule et de pro vo quer le rire.

37

4.5. Типа en fonc tion de ponc tuant du
dis cours oral

Les traces de la construc tion du dis cours sont très fré quentes dans
nos cor pus, car il s’agit d’in ter ac tions peu pla ni fiées, où les mar‐ 
queurs dis cur sifs fonc tionnent comme « ponc tuant » du dis cours oral
(soit de ba li sage). L’em ploi dans cette fonc tion est donc sou vent rou‐ 
ti ni sé :
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(12) […]о :й давно : уже дело было++ ну типа + обо всём поговорили++ типа
там знаешь про защиту ++ типа там про всё про это+ что она была типа
ммм++ по ви- конференц- связи типа + с Россией типа  (смех) Ирина типа
подтвердила всё что Дафна представила в презентации +ну типа прикольно
было + типа  все поржали ну типа (смех) ну я думаю + она вроде
положительно отнеслась к этому++ конкретно вот так чтобы знаешь там+ ва :у
какая хорошая идея она не сказала++ но : мне показалось, что ей типа
понравился ваш ++ типа  ход такой ++со звонком в Россию++да вообще
забей+ наплевать так- то на неё […] (У2).

 

L1 oh c’était il y a long temps ++ enfin genre ++ on a parlé de tout ++ genre de la
sou te nance tu vois ++de tout ça quoi+ du fait qu’elle a été genre eu :h+ en vi- en vi ‐
sio con fé rence genre+ avec la Rus sie genre (rire) genre Irina a confir mé tout ce que
Daph né avait dit lors de sa pré sen ta tion + genre c’était mar rant + genre tout le
monde a ri go lé genre tu vois (rire) mais je pense + qu’elle l’a plu tôt bien pris + elle
n’a pas dit clai re ment tu sais genre+ whaou : quelle bonne idée++ mais j’ai cru com ‐
prendre qu’elle avait plu tôt ap pré cié votre++ coup ++ avec l’appel en Rus sie++ enfin
laisse tom ber + on s’en fout d’elle hein.

(13) Ага, в итоге она сказала что заболела типа (ПСС 897).

  Yep, et au final elle a dit qu’elle était genre ma lade.

1 2

3 4

5 6 7
8 

9 10 

11

12

Le lo cu teur pré sente l’his toire par épi sodes au fur et à me sure que les
sou ve nirs du vécu lui re viennent et l’in tro duc tion de chaque nou veau
dé tail qu’il ajoute est ponc tuée par типа . Nous ob ser vons des
traces d’hé si ta tion (pauses, ну  :  ; bribes  : ви  -). L’effet illo cu toire de
tous ces élé ments qui sont propres à l’oral spon ta né ren force le ca‐ 
rac tère im pré cis des pro pos de l’in ter lo cu teur. Il est ob ser vable, avant
tout, grâce aux moyens lexi caux : l’in ter lo cu teur lui- même le si gnale
par pré cau tion (давно  : уже дело было  ; не утверждаю, но мне
показалось,), mais le ni veau prag ma tique est éga le ment mo bi li sé.
Типа, af fec té par la por tée illo cu toire de l’en semble, sem ble rait ac‐ 
qué rir ici une nuance de doute et ser vi rait d’am pli fi ca teur. Au tre ment
dit, il vient ren for cer la va leur prag ma tique du mes sage (celle d’in cer‐ 
ti tude).

39

1-12

Cette hy po thèse pour rait se confir mer si on pre nait d’autres
exemples. Ci tons quelques- uns tirés du cor pus écrit :

40

Dans (13), le lo cu teur se sert du MD типа afin d’ex pri mer une in cer ti‐ 
tude et une non- prise en charge du conte nu pro po si tion nel. Il doute
que la per sonne dé lo cu tive soit vrai ment ma lade et fait com prendre
son in ten tion de se dé char ger de toute res pon sa bi li té vis- à-vis de
l’in for ma tion qu’il rap porte.

41

Cette va leur est en core plus évi dente dans des contextes dia lo gaux
où l’élé ment étu dié est post po sé à une énon cia tion préa lable. Deux
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(14) L1 типа милаха) 
          L2 но только типа (ПСС 899).

  L1 Genre tout mimi. L2 Mouais genre.

(15) L1типа  секси- вамп) 
          L2 хДДД я тож это запалила уже))) 
L3 Ахаха ключевое слово-  ТИПА !)) (ПСС 900).

  L1 genre femme fa tale sexy L2 je l’ai déjà capté moi aussi L3 Ahah le mot- clé c’est
GENRE.

(16) не знаю пока точно во скок освобожусь, но давай тогда типа  ближе к
вечеру встретимся часиков типа  в шесть-  семь ок + ты же уже в центре
будешь как раз да (ПСС998).

  Je ne sais pas en core exac te ment à quelle heure je se rais dispo mais on se capte
plu tôt au soir, genre vers six- sept heures d’acc tu seras déjà en centre- ville non.

exemples de notre cor pus écrit mettent da van tage en re lief la va leur
ajou tée d’in cer ti tude ap por tée par le mar queur типа :

1 
2 

1

2

Le fait de pla cer типа  à la fin, po si tion où tombe l’ac cent phras tique,
joue un rôle cru cial. Le focus dans ce cas- là est dé ca lé de l’élé ment
censé être le plus si gni fi ca tif in tro duit par типа  afin de mar quer le
rhème (милаха dans (14) et секси-вамп dans (15)) sur le mar queur lui- 
même. Ce fonc tion ne ment dé voile une in ten tion de l’énon cia teur se‐ 
cond de prendre sa dis tance et d’ex pri mer ainsi un refus de co va li da‐ 
tion de la pre mière énon cia tion.
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1

Le MD такой n’ac com plit pas cette fonc tion. Si l’on rem place типа
par такой dans les exemples cités ci- dessus, ce der nier ne ren dra
pas l’énon cé agram ma ti cal, mais fonc tion ne ra tou jours comme un
mar queur de concep tua li sa tion ; le mes sage sera donc mo dé li sé dif‐ 
fé rem ment (il per dra cette va leur po lé mique).

44

4.6. Типа, mar queur d’ap proxi ma tion
Un autre em ploi qui se rait proche de l’idée d’in cer ti tude que l’on vient
de consta ter dans les énon cés cités pré cé dem ment, se trouve dans
des contextes où типа ac com plit la fonc tion de mar quage de l’ap‐ 
proxi ma tion. En voici un exemple :

45

1

2

Dans (16), nous ob ser vons une double ap pa ri tion de типа  : типа
sert à in tro duire une in for ma tion im pré cise (ближе к вечеру/ au soir)
avant de poser une don née qui se rait plus pré cise, bien qu’elle reste
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(17) Ну : она пришла : ++ типа такая  я звезда знаешь+ оставьте меня в покое
типа+ буду делать что хочу + типа такая  прима вечеринки (смех) + все типа
только её и ждали [...] (У91)

 
Elle est venue ++ genre en mode je suis une star tu vois+ laissez- moi tran quille
genre+ je vais faire ce que je veux+ genre telle une égé rie de la soi rée (rire)+ genre
tout le monde n’at ten dait qu’elle.

tout de même ap proxi ma tive (в шесть-семь/ à six- sept heures) in‐ 
tro duite par типа . Le lo cu teur pro pose d’abord un cré neau très
large pour être sûr de pou voir venir à l’heure, par la suite, il s’en rend
compte et es saie d’être plus concret tout en gar dant cette va leur ap‐ 
proxi ma tive que le mar queur étu dié met en exergue.

2

N’étant pas en tiè re ment prag ma ti ca li sé, le MD такой n’ac com plit pas
cette fonc tion.

47

Pour ré su mer briè ve ment cette par tie de nos ob ser va tions, rap pe lons
que типа et такой peuvent être sub sti tuables dans cer tains cas. Ce‐ 
pen dant, ils mo da lisent la por tée illo cu toire des énon cés d’une façon
di ver gente (ce qui s’ex plique par leurs sens d’ori gine dif fé rents).

48

En ce qui concerne les fonc tions spé ci fiques pour chaque mar queur,
comme on vient de le voir, celles de ponc tuant et d’ap proxi ma tion
sont as su rées uni que ment par типа, de même que sa va leur de non- 
prise en charge du conte nu pro po si tion nel (soit va leur po lé mique) qui
émerge dans di vers contextes, tan dis que такой se dis tingue par sa
va leur de concep tua li sa tion (ob ser vée dans (8)).

49

5. As so cia tion de mar queurs dis ‐
cur sifs
Dans cette sec tion nous te nons à étu dier les cas où les deux élé ments
étu diés se suivent. Il s’agit de la co oc cur rence dis cur sive libre 11 qui
sup pose une dis so cia tion pos sible des deux mar queurs cu mu lés et
leur au to no mie res pec tive. L’em ploi d’un seul d’entre eux change la
mo da li té de l’énon cé sans le rendre gram ma ti ca le ment in cor rect.

50

Pre nons un exemple :51

1

2

Comme nous pou vons l’ob ser ver dans (17), quand les deux mar queurs
ap pa raissent en coa les cence, типа sert à si gna ler la re cherche d’une
re pré sen ta tion pro to ty pique. L’énon cia teur es saie d’an ti ci per et de
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mettre en re lief un ca rac tère in cer tain et une non- prise en charge du
conte nu du mes sage à venir. Такой em ployé deux fois marque une
concep tua li sa tion qui est en train de se dé ve lop per, ou plus pré ci sé‐ 
ment, un concept que l’énon cia teur est en train de (co)construire
pour/avec son des ti na taire. Il in vite donc le co énon cia teur à se re‐ 
pré sen ter un genre d’at ti tude. No tons que такой se rait ici pro pice à
une vi sua li sa tion.

1,2 

Dans ce type de contextes, типа marque donc la dif fi cul té de
concep tua li sa tion et trans met une va leur po lé mique, alors que такой
in tro duit une re pré sen ta tion (co)construite. Dans l’exemple cité,
l’énon cia teur vi sua lise le com por te ment de la per sonne dé lo cu tive
qu’il est en train de dé crire et es saie d’en don ner une image suf fi sam‐ 
ment pré cise à son in ter lo cu teur. Le mar queur типа si gnale la stra‐ 
té gie de re cherche que l’énon cia teur compte adop ter. Ce der nier
construit le concept en ques tion, les dif fi cul tés de for mu la tion
(pauses, al lon ge ments vo ca liques, ap pa ri tion du mar queur de cor rec‐ 
tion ну) mon trant que le dis cours est en train de se faire.
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Conclu sion
En guise de conclu sion, nous te nons à re mar quer que l’em ploi des
MD est fré quent dans les in ter ac tions spon ta nées entre jeunes, que
ce soit à l’oral ou à l’écrit. Cette par ti cu la ri té est liée à une va leur ex‐ 
pres sive, in ter ac tion nelle et conni ven cielle de leurs échanges.

54

Les MD типа et такой qui sont presque « om ni pré sents » dans leurs
dis cours ne sont pas des équi va lents stricts (comme nous l’avons vu,
ils pos sèdent de nom breuses nuances fonc tion nelles liées à leur ori‐ 
gine) et ap pa raissent bien sou vent comme co oc cur rents. No tons que
même si pour le MD типа le pro ces sus de prag ma ti ca li sa tion est
ache vé, les deux mar queurs de meurent sous l’em prise de leur sens
ori gi nel : de si mi li tude et d’in cer ti tude propre à типа et d’illus tra tion
propre à такой. En outre, sou li gnons que leurs va leurs ajou tées
trans mises dans tel ou tel contexte de vraient être ana ly sées en rap‐ 
port avec d’autres mar queurs qui réa lisent dans leur en semble des
actes illo cu toires (ce que nous avons es sayé de dé mon trer en nous
in té res sant éga le ment aux mar queurs d’appel à l’écoute, entre autres,
afin d’être plus pré cise dans nos ob ser va tions).
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3  Voir à ce sujet Dos tie [2004].

4  Voir à ce sujet Blanche- Benveniste [1997].

5  Les don nées orales ont été trans crites et ap pa raissent avec un code
ayant un « У » (de « устный », oral). Pour les don nées écrites nous avons
res pec té l’écri ture at tes tée, avec la ponc tua tion, les er reurs d’or tho graphe
et les fautes de frappe (le code com mence par un «  П  » comme
« письменный », écrit).

6  Voir à ce sujet Non non [2002].

7  Il s’agit de struc tures qui se sur ajoutent sur le lexique no mi nal que
Blanche- Benveniste [1990] com pare avec le fonc tion ne ment des verbes mo‐ 
daux qui se su per posent éga le ment à un verbe lexi cal. Par exemple, dans
une phrase comme elle peut sor tir, le lexique est as su mé par le verbe sor tir,
tan dis que le verbe pou voir ap plique une mo da li té. De même, dans une
phrase крупу какую- нибудь купи, рис типа того («  achète des cé réales,
genre du riz »), типа того se ma ni feste comme mo da li sa teur.

8  Le signe « + » marque une pause courte (1/2 se conde), le signe « ++ » si‐ 
gnale une pause moyenne (1 à 2 se condes).

9  Les ponc tuants ca dra tifs sont des ajouts qui ap pa raissent plu sieurs fois
dans une phrase et servent à la fois à la seg men ter et à la struc tu rer.

10  Le terme de concep tua li sa tion est ici com pris comme une re pré sen ta tion
men tale gé né rale et abs traite d’un objet, une idée que l’on se fait de quelque
chose. Dans l’exemple, pour créer une image de quel qu’un d’in ac ces sible
(ren fer mé) et la ver ba li ser par la suite, le lo cu teur se livre à un ef fort men tal
de construc tion d’un concept. Voir à ce sujet Da ra gan [2002].

11  Voir la ty po lo gie de Dos tie [2013].
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L’ar ticle pré sente une étude des em plois des mar queurs dis cur sifs po ly fonc‐ 
tion nels типа et такой, ainsi que des cas de leur sub sti tua bi li té et co oc‐ 
cur rence, ef fec tuée à par tir des don nées de deux cor pus  : un cor pus oral
« éco lo gique » et un cor pus écrit re pré sen ta tif de l’écrit ora li sé.
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The art icle is de voted to the ana lysis of the role of the dis curs ive mark ers in
prag mat ics of speech be ha viour of the Rus sian stu dent's youth on the basis



Emplois des marqueurs discursifs типа et такой dans les interactions entre jeunes étudiants russes

of data of oral and writ ten cor poras of the Rus sian slang lex icon. The re‐ 
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